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Proposition de loi visant à modifier
l'article 35 de la loi du 14 août 1986
relative à la protection et au bien-être
des animaux

Wetsvoorstel tot wijziging van artikel 35
van de wet van 14 augustus 1986
betreffende de bescherming en het
welzijn der dieren

(Déposée par Mme Dominique Tilmans) (Ingediend door mevrouw Dominique Tilmans)

DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

La présente proposition de loi reprend le texte d'une
proposition qui a déjà été déposée au Sénat le
8 novembre 2007 (doc. Sénat, no 4-377/1 - 2007/
2008).

Dit wetsvoorstel neemt de tekst over van een
voorstel dat reeds op 8 november 2007 in de Senaat
werd ingediend (stuk Senaat, nr. 4-377/1 - 2007/2008).

En Belgique, une famille sur deux possède au moins
un chien ou un chat. Nous nous classons ainsi parmi
les Occidentaux qui apprécient le plus la cohabitation
avec l'animal de compagnie. En 2003, une enquête de
l'Institut national de statistique sur le budget des
ménages avait permis d'établir qu'en 2000, les Belges
possédaient 1,1 million de chiens et 1,7 million de
chats.

In België bezit een op twee gezinnen ten minste één
hond of kat. Wij behoren daarmee tot de westerlingen
die het samenleven met een gezelschapsdier het sterkst
op prijs stellen. In 2003 kon uit een onderzoek door
het Nationaal Instituut voor de Statistiek betreffende
de gezinsbestedingen worden opgemaakt dat de
Belgen in 2000 1,1 miljoen honden en 1,7 miljoen
katten bezaten.

Ce n'est que depuis les années 1970 que des
spécialistes, appartenant à des disciplines aussi variées
que la médecine, l'éthologie, la psychiatrie, la psy-
chologie, ..., se sont intéressés à cette relation entre
l'homme et l'animal. Ces experts ont découvert les
effets positifs que les gestes quotidiens du maître,
notamment nourrir l'animal, prendre soin de lui, lui
parler, ..., pouvaient avoir sur son propre bien-être.

Pas sinds de jaren '70 zijn specialisten in de meest
diverse disciplines, te weten in de geneeskunde, de
ethologie, de psychiatrie, de psychologie enzovoort,
interesse gaan betonen voor die relatie tussen mens en
dier. Die deskundigen hebben ontdekt welke gunstige
effecten de dagelijkse handelingen van het baasje
— met name het dier te eten geven, het verzorgen,
ermee praten en dies meer— kunnen hebben voor het
eigen welzijn van de betrokkene.

Incontestablement, l'animal constitue un refuge
contre le stress extérieur. Il peut aussi jouer un rôle
de gardien et de protecteur. L'animal est aussi un
vecteur de communication. Il constitue un thème de
discussion facile et rarement source de conflits. Pour
les enfants, l'animal est un facteur d'épanouissement.
Compagnon de jeu, confident, il favorise le dévelop-
pement de leur personnalité et améliore leur relation
avec les autres. Les personnes âgées se sentent

Een dier vormt ontegensprekelijk een tegenwicht
voor externe stress. Het kan voorts een rol spelen als
bewaker en beschermer. Bovendien bevordert het de
communicatie. Het is een gemakkelijk gespreksonder-
werp en zelden een aanleiding tot conflicten. Voor
kinderen vormt een dier een facet van hun ontplooiing.
Als speelmakker en vertrouweling bevordert het de
ontwikkeling van hun persoonlijkheid en verbetert het
hun relatie met anderen. Bejaarden voelen zich

5 - 475/1 5 - 475/1



rassurées et gardent le sens des responsabilités avec
lui.

veiliger en behouden dankzij dat dier de nodige
verantwoordelijkheidszin.

Et pourtant, la presse quotidienne nous informe de
plus en plus souvent de sévices, plus horribles les uns
que les autres, que certains humains font subir aux
animaux. La recrudescence de ces actes barbares ne
peut laisser personne indifférent.

Toch berichten de media vrijwel dagelijks over
wandaden, de ene al gruwelijker dan de andere, die
sommige mensen de dieren doen ondergaan. Dat
dergelijke wreedheden opnieuw de kop opsteken, mag
niemand onverschillig laten.

C'est pour faire prendre conscience aux gens que les
animaux méritent notre respect et notre tendresse,
qu'ils ressentent aussi des sentiments et de la douleur,
que la présente proposition de loi vise à augmenter le
montant des amendes et de l'emprisonnement en cas
de maltraitance animale. Nous voulons insister tout
particulièrement sur le fait que toutes les formes de vie
ont de la valeur et doivent être respectées. Les actes de
torture et de barbarie commis à l'encontre de l'animal
témoignent en fait d'une volonté de négation de la vie
et d'intentions malveillantes.

Teneinde de mensen er bewust van te maken dat de
dieren ons respect en onze tederheid verdienen, alsook
dat zij evenzeer gevoelens en pijn ervaren, strekt dit
wetsvoorstel ertoe in geval van dierenmishandeling
het bedrag van de geldboeten te verhogen en de
gevangenisstraf te verlengen. De indienster wenst heel
in het bijzonder te beklemtonen dat álle levensvormen
waardevol zijn en in acht behoren te worden genomen.
Folteringen en wreedheden die jegens dieren worden
begaan, maken immers duidelijk dat de plegers het
leven ontkennen en dat zij kwaadwillige bedoelingen
hebben.

COMMENTAIRE DES ARTICLES COMMENTAAR BIJ DE ARTIKELEN

Article 2 Artikel 2

Cet article vise à modifier l'article 35 de la loi du
14 août 1986 relative à la protection et au bien-être des
animaux (1), en augmentant, en cas de maltraitance
animale, le montant des amendes (100 euros à
1 000 euros au lieu de 26 euros à 1 000 euros) et en
allongeant la période d'emprisonnement (trois mois à
un an au lieu d'un à trois mois).

Dit artikel strekt tot wijziging van artikel 35 van de
wet van 14 augustus 1986 betreffende de bescherming
en het welzijn der dieren (1). Zulks gebeurt door in
geval van dierenmishandeling het bedrag van de
geldboeten te verhogen (100 euro tot 1 000 euro in
plaats van 26 euro tot 1 000 euro), alsmede door de
gevangenisstraf te verlengen (drie maanden tot één
jaar in plaats van één tot drie maanden).

Dominique TILMANS.

*
* *

*
* *

(1) Moniteur belge du 3 décembre 1986. (1) Belgisch Staatsblad van 3 december 1986.
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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l'article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

Dans la phrase liminaire de l'article 35 de la loi du
14 août 1986 relative à la protection et au bien-être des
animaux, les mots « d'un mois à trois mois » sont
remplacés par les mots « de trois mois à un an » et les
mots « de 26 euros à 1 000 euros » sont remplacés par
les mots « de 100 euros à 1 000 euros ».

In de inleidende zin van artikel 35 van de wet van
14 augustus 1986 betreffende de bescherming en het
welzijn der dieren worden de woorden « één maand tot
drie maanden » vervangen door de woorden « drie
maanden tot één jaar », en de woorden « 26 euro tot
1 000 euro » door de woorden « 100 euro tot
1 000 euro ».

1er octobre 2010. 1 oktober 2010.

Dominique TILMANS.
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